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EIGÁNYÉLET
EKrflNY ÉLET
Tám asztom  a léckerítést a késő délu táni nap­
sütésben. A lsószentmárton. Pécstől délre, a ju ­
goszláv h a tár mellett. Film készül, újabb doku­
m entum  a d ivatba jö tt tém áról: a cigányok éle­
téről.
Az utcáról egy kam aszfiú dől biciklistül a ke­
rítésnek, s  m ohón faggatozik. Mi van a fülében 
annak a piros pulóveres fiúnak? Mondom, hogy 
fülbevaló. M iért? Nem tudom, csak annyit tu ­
dok, hogy M inoru, a forgatócsoport fotósa japán. 
Azoknál ez a szokás? Ördög tudja. Maga ném et? 
Nem. én  Budapestről jöttem . De van velünk, v a­
lóban, egy ném et is. Az a m agas szőke. Tudnak 
ezek m agyarul? Nem, m in t ahogy én sem  rom á­
nul (m ert az alsószentm ártoni cigányok anya­
nyelve rom án). De velünk jö tt Csoli, azaz Da­
róci József. Ö tud cigányul is. rom ánul is. m agya­
ru l is. Az honnan jö tt?  Festi.
Tágra k erék ü l a fiú  szeme.
— Pesten is vannak cigányok?
Elmondom neki. hogy Daróci Jóska Rákos palotán 
tanító, cigány osztályban. És cigány klubot v e ­
zet. Sok cigány él Pesten is. H itetlenkedik. S b i­
zalm atlanul szegezi nekem a kérdést, am elytől 
leesik az állam :
— Hol van az a P e s t . . . .  M agyarországon?
H át így állunk. Ebben a p illanatban  neki is. de 
nekem  is döbbenetesen nagy ország M agyaror­
szág.

CIGÁNYUL VAGY ROMÁNUL?

A lsószentm ártonban tud ják  a cigányok, hogy ők 
rom ánul beszélnek. Nagykanizsa m ellett, Sze- 
petneken, a forgatás szünetében azt kérdezi Da­
róci — magyarul — a tízéves form a Palitól, a 
csapi cigány kollégium lakójától, ak it azért ra ­
gadtunk vissza egy délelő ttre szülőfalujába, hogy 
családi környezetével is m egism erkedhessünk:
— Te tudsz cigányul ?
— Igen.
Csoli rom ánra vált. A fiú válaszol. A rákospa­
lotai tanító  m agyarul elmagyarázza, hogy vá­
laszában helytelenül használta a rom án név­
m ásokat. A gyerek fölfogja, s  k ijav ítja  a  mon­
datot.
— Most m ilyen nyelven m ondtam  ezt? — k ér­
dezi Daróci, m iu tán  cigányra fordította a szót. 
Pali zavartan arrébb  somfordái. A válla fölött
visszaszól.
— Ezt én nem értem  . . .

A csapi iskolában nem anyanyelvén, h a r e m  na- 
gyarul folyik az oktatás. De az igazgató. Bán 
József három  év alatt nagyjából m egtanult a  gye­
rekektől rom ánul is.
A csapi kastély fénykorában sem lehete tt fé­
nyes lakhelye nagyuraknak. A csöpp faluban 
m indenesetre a legnagyobb lakóépület. T iszta­
ság, rend m indenütt: a szobákat, folyosókat épp­
úgy rendben ta rtják , m in t kezüket, arcukat, ru ­
hájukat a bentlakók.
Túlságosan is nagy az ellentét az otthoni földes 
szoba-konyhával, vagy egycellás putrival. Avagy 
talán túlságosan is csekély: csak négy évig ta ­
nulhatnak, lakhatnak  itt a gyerekek.
A parkszerű udvar öreg fái alatt, egy roppant 
m éretű rönkasztal két oldalán foglalunk helyet 
Orsós Erzsikével, nyugodt beszélgetés rem ényé­
ben.
Erzsikét a nyári szünet végetértével nem akar­
ták visszaengedni Csapiba. A gyerek elpanaszol­
ta a kisbírónak (modernebb, ám de Bagolán nem 
közismert szóhasználattal: a községi tanács h i­
vatalsegédének). aki „a tanácsülésen is fölve­
te tte  a dolgot”. A tanácselnök szólt Bogdánné- 
nak. Erzsiké nevelőanyjának. De közben Erzsi­
ké is bejelen te tte otthon, hogy ha nem engedik 
vissza, levelet ír  az igazgató bácsinak, hogy jö j­
jön érte. vagy egyszerűen megszökik, s elgyalo­
gol Csapiba. „Nem félek én. kitől kell félni? 
Szellem ektől? Ó . . . ”
Bogdánék tagad iák. hogy nem akarták  volna 
visszaengedni a  lányt. Az igazság az, hogy v a­
lóban nem akarták  engedni szeptem berben, ám ­
b ár elengedték volna novem ber elején, am i­
kor m ár nem kell kihajtani a csordát. M ert nyá­
ron Erzsiké is csordáslány.

A SZÍVBAJOS CSORDÁSLÁNY

Bogdán Ferencné im m ár ötödik éve a bagolai 
téesz-tagok háztá ji teheneinek csordása, évente 
m egújított szerződéssel. Ezen a jogon lakja a  
term előszövetkezet ..pásztorházát” (így nevezi az 
elnök aláírásával és pecsétjével h itelesített pa­
pír, amely Bogdánné m unkaviszonyát igazol­
ja). Ez a „pásztorház” nem  lakóház, hanem  ta ­
karm ány- és szerszám raktár volt korábban, a 
bikaistállóhoz tartozott — ha jól vettem  ki M ar­
ton Pista bácsi, a községi kisbíró szavaiból. Az 
istálló ma romos; te tejérő l Bogdánék szedték le 
a cserepek javát, hogy a ..pásztorházét” meg-

Székely Józsefné szép hangját még a cigaretta sem 
tette tönkre

foltozzák. A téesz húsz éve nem költött ezekre 
az épületekre.
Ide került Orsós Erzsiké 1975. januárjában  Be- 
leznáról, ahol m eghalt az édesanyja. A pja épp 
nem volt szabadlábon. De am int előkerült, jö tt 
a két gyerekért — így tudniillik  nem az övé a 
családi pótlék, hanem  Bogdánék kapják. Bogdán 
Ferenc — Erzsiké gyám apja, egyébként! féltest­
vére — tudom ást szerzett Csapiról, s  1975. áp ­
rilis 15-én kollégium ba került a kislány és öccse. 
Géza — hogy r.e kerüljenek vissza apjukhoz, 
aki után különben egy csöppet sem vágyakoz­
nak.
Bogdán Ferenc segédm unkás, de alig keres, be­
teges, és a szóbeszéd szerint azt a keveset sem 
igen kívánja hazaadni. (Még ma is m eglehe­
tősen elterjed t fölfogás ez a cigányak közt: az 
asszony szülte a gyereket, lássa is el őket.) Bog­
dánné igyekszik is: többet keres, m int a fér­
je. De ő sem m ondható makkegészségesnek. Er­
zsi lánya — a 14 éves „nagylány” — am ikor ott 
já rtam , lázas volt Az orvosig elju to tt vele a/, 
anyja, az ágybafektetésig m ár nem, hisz napköz­
ben m agukra hagyja a gyerekekei. s a  két kicsi­
re is Erzsinek kell gondolnia.
A m ásik Erzsi — csapi beszélgetőtársam  — szer­
vi szívbajos. Egy évig kezelték a fővárosban, fél 
évig Kanizsán. De alighogy kiböki ezt. rögtön 
rácáfo lna:
— Nincs ám nekem  semmi bajom !
A közben körénk gyülekezett gyerekseregből tüs­
tént „árulkodik” valaki:

Bogdánné és a „nagylány” A bagolai kisbíró a „pásztorház” udvarán
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— A zért m ondja, hogy ne tessék szólni az igaz­
gató bácsinak!
Bán József, persze, jól tu d ja  mindezt. Erzsiké a 
kollégium je lö ltje  a  nyári csillebérci úttörő-ta­
lálkozóra. Ám  elő tte  még az igazgató bácsi el 
fogja vinni orvosi fölülvizsgálatra, annak  ered­
ményétől függ, hogy e lju tha t-e  a kislány Csil­
lebércre, vagy sem.
ősz in tén  rem élem , hogy az orvosi vélemény 
igenlő lesz. M ert ha az orvos e ltiltja  a gyereket 
Csillebérctől, akkor az annyi, m in tha az úttörő­
találkozó helyett a h a jn a lo n k én t csordakihajtást 
javallo ttá  volna n e k i . . .
A cigányok közt igen sok a szívbeteg. Meg az 
idegbeteg. A sok súlyos következm énnyel járó 
izgágaság, am i sokak szerin t „a vérükben”, v a­
lójában inkább csak az idegeikben van. A pu t­
ri, a  nyomor, ism erjük el, nem  éppen nyugtató 
körülmény.
Igaz viszont, hogy néhol — nevezetesen ott, ahol 
a prim itívebb közösségi életform ából éppen v a­
lami m ásra, vagyoni differenciálódással és a csa­
ládi elkülönüléssel járó, végleges helybenlakás- 
ra váltanak á t — egy-két nem zedékre geneti­
kailag is rányom ja bélyegét az anyagilag b á r­
mily nyomorúságos, de erkölcsileg mégis szi­
gorú szabályokat állító  közösség bomlási folya­
m ata. Nem véletlen, hogy éppen az ilyen helye­
ken fordul elő a vérfertőzés, az apa—lánya h á­
zasviszony.
M int például A lsószentm ártonban, amely azelőtt 
sokác falu  volt, m a cigány falu. A tanácselnök­
asszony szavai szerin t (ő nem  cigány, K istapol- 
cán lakik, több falu  gazdája, nemcsak Alsószent- 
m ártoné), a sokácok kím életlenül kizsákm ányol­
ták  azelőtt a  cigányokat, belőlük éltek. A m a­
gángazdálkodás háttérbe  szorulásával csökkent 
ennek a lehetősége. A sokácok sorban elköltöz­
tek. s fö lk ínálták  házaikat a cigányoknak, akik 
állam i hitelekkel m eg is vásárolták  a  paraszthá­
zakat.

ÉS IDEJÖSSZ TANÍTANI?
A forgatócsoport első látogatásakor a rendezőnő 
kénytelen volt az autóba m enekülni egy fél-idió­
ta  kam asz ostrom a elől. Most is m ellénk szegő­
dött egy ilyesfajta legényke. Jokora bottal kezé­
ben szaporán jön-megy, s közben énekelget. A 
rendezőnő a kam era elé akarja  állítan i; tilta ­
kozik, el-elugrik. Végül előkap egy levéltárcát, 
m aroknyi fénykép hullik  ki belőle. K ínunkban 
harsogva nevetünk: já r t  itt m ár elő ttünk is szak­
m abeli. „kiszúrta m agának ezt a  jó fe je t” . . .
Az egyik portán  kam era elé hívjuk a „gazdát”. 
Izmos, kopaszodó férfi Gyimesi József, még innen 
a negyvenen. M agánbeszélgetésben keményen 
elősorolja a  falu  sérelm eit. A felvevőgép előtt 
inkább csak „jópofáskodik”. Hiába, ott ül m el­
le tte  a tanácselnökasszony is.
Házigazdánk felesége idősebbnek látszik a  fé rjé ­
nél. Vagy ta lán  csak összevagdalt félarca m iatt 
tetszik úgy. Egy errefelé m ajdhogynem  szokásos 
drám a nyom ait ho rd ja : egy korábbi szerelm i ügy 
folytatásaképpen éle tre-ha lá lra  ellenséggé lett 
két család. A m ásik család asszonyai vagdalták 
össze az ő arcát, bosszúból.
Fizetési nap u tán  vagyunk. Érkezik a busz a fa­
lu központja, a kocsm a elé. A leszállók egyi'ke- 
m ásika hazafelé ta rt Zöm ük be az italboltba.
A faluból kifelé m enet fölkiált az elnökasszony 
az autóban:
— Na. m á r m egin t e g y . . .  !
K ipillan tok. A já rd án  fö ltű rt ingujjú  férfit tá ­
mogat a társa, a karja  m erő vér. Bicskáztak a 
falu végen.
Kistapolcán az t m ondja az elnökasszony:
— Ott a boltnál tessék kitenni.
A bolt: italbolt. Az elnökasszony betér. Nem tud­
n i, m i dolga o tt: ta lán  keres valakit. Jó  szándékú 
asszonynak látszik, különösen az alsószentm ár- 
toni iskola helyzetén szeretne m indenképp segí­
teni. N ekünk is úgy panaszolta el, hogy három ­
szoros a  túlzsúfoltság, meg hogy a tanítók jó 
része képesítés nélküli, m in tha segítséget rem él­
hetne tő lünk is.
Nyomott hangulatban ülünk a kocsiban. Daróci 
Jóska talán  azon gondolkodik, hogy am int dé l­
elő tt m egérkezett A lsószentm ártonba előkészíte­
ni a  forgatást, beszélgetni a  helybeliekkel, tüs­
té n t nekiszegezték a  kérdést:
—  T anító  vagy? És idejössz tan ítan i?
Nemigen m ehet oda tanítani. Cigány iskolásgye­
rek tem érdek van  országszerte, cigány tanító  pe­

dig kevés. Daróci József ap ja Csepelen lakik, ő 
feleségestül Rákospalotán. M inden cigány tele­
pülésre nem  m ehet éppen ő tanítani.

ELTŰNNEK A NÉPSZOKÁSOK?

Az alsószentm ártoni forgatás előkészítése egyéb­
ként nem sikerült, m ert hibás volt az eredeti 
elképzelés. Ezt Daróci m ind járt közölte is v e ­
lünk, am int délu tán  m egérkeztünk. Nem lehet 
ebben a faluban régi szokásokat filmezni, éppen 
m ert a cigányok csak nem rég költöztek be a te ­
lepről a faluba. Semmi eljegyzés, semmi keresz­
telő. M ulatni a kocsmában m ulatnak .
Az ilyen átm eneti állapotban eltűn ik  a hagyo­
mány, eltűnik  a folklór. De csak átm enetileg! Ha

befejeződik az életform aváltás, fö lújulnak a h a ­
gyományok, im m ár m ás alapon: nem eleven, 
term észetes szokásokként, hanem  m ár a m űkul­
tú ra  m ellett, kiegészítésképpen. (Nem véletlen, 
hogy a m agyarországi cigányságnak is m egjelen­
tek  első. nem  jelentéktelen  irodalm i képviselői. 
Például Daróci József, cigány nevén Csoli is köl­
tő.) A folklór tehát nem élettartozékként, hanem 
népi ku ltu rá lis hagyom ányként él ilyenkor to­
vább. Színpadra kerül a tánc. az ének. M űve­
lődési házba. Ha van rá lehetőség.
Zalaegerszegen az Ifjúsági Művelődési Házban 
működik 1974 óta a Cigányszínpad. (Közbeve- 
tőleg: nem  tudom, m iért „cigányszínpad”, s 
m iért nem  „cigány színpad” ? Éppígy nem  tu ­
dom, hogy ha nem  „m agyarasszony”, hanem  ..ma­
gyar' asszony”, akkor m iért „cigányasszony”, és 
m iért nem  „cigány asszony” ? H elyesírásunk
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olyasmit is tükröz, am it jó volna letörölni leg­
alább a tükörről.)
A Cigányszínpadot — legyen hát egyelőre Ci­
gányszínpad — természetesen, a cigányok hoz­
ták létre. A lapításában nagy szerepel játszott 
Székely József és családja. De velük csak a H a­
lom utcában, a cigánysoron volt alkalm am  elbe­
szélgetni. Székelyéket ma az együttes előadá­
saira sem akarják  bebocsátani. Családi rivali­
zálás zárta ki őket a társaságból. E leinte Szé­
kely Edit volt a szólóénekes, m a H orváth Zsu­
zsi. A cigány ének- és táncbetétekkel m egtűz­
delt, átdolgozott Rómeó és Jú lia  szereposztásá­
ban hat H orváthot találtam  a főbb szereplők 
között. Talán két kivétellel, az egész mostani 
együttes: testvér vagy unokatestvér.
Nem könnyű hangos film felvételt készíteni a Ha­
lom utcában. A kutyáktól' éppoly nehéz csön­
det kérni, m int a gyerekhadtól, az odacsődülő 
ismerősöktől, szomszédoktól. (Ellentétben ve­
lük. Székelyék csöndes szavú, egyenletes beszé­
dű em berek.) A háttérben  egv bácsikának most 
tám ad kedve a szekere kerekét szögelni. Az is­
tennek nem akarja  abbahagyni még tíz percre 
sem. Azután, am ikor m ár megindul a  m agneto­
fon és a felvevőgép. fö lrí m ellettünk Székely 
Edit pólyásbabája, s nővére — vagy húga — h a­
bozás nélkül belép a képbe, és átad ja  a csöpp­
séget Editnek, aki kénytelen hozzákezdeni a szop­
tatáshoz. Közben Székelyné arról beszélt volna, 
m it élt á l Dachauban. ahol öregapja meg két 
bátyja a szeme lá ttá ra  pusztult el. ö t  a szovjet 
katonák hozták haza 1945. júniusában. 
K íváncsiak vagyunk rá. hogyan énekel Edit. v a ­
lóban fölér-e a hangja a H orváth Zsuzsiéval. A 
hangm érnök bevonul szerkentyűivel Székelyék 
lakásába, de m ire utánam ennék, m ár fordul is 
kifele: nincs villany a házban.

P ár házzal odébb betelepszünk az utcai szobá­
ba. A kutya, term észetesen, ugat az ajtó  előtt, 
az utcáról gyerekek zörgetik meg az elfüggöny- 
zött ablakot. M indenki benn akar lenni a la ­
kásban. A rokonok és a háziak felét sikerül nagy 
nehezen '  kitessékelni. A hangm érnök a p itva r­
ban alig győzi hum orral, pedig term észettől meg 
van áldva vele.
Aztán Edit énekelni kezd. előtte egyik öccse 
ta rtja  kézben a mikrofont, roppant módon élve­
zi a m unkát. A második szám nál elfátyolozódik 
a fiatalasszony hangja. Futás egy pohár vízért.
— Tessék talán leülni, pihenni egy kicsit — 
m ondja neki a rendezőnő.
A hangm érnök — fiatalem ber — belép, s vidám  
lezserséggeí odaszól Székelynének:
— Addig te is énekelhetnél. Te meg állj el innen
— fordul a hatvanéves nagyapához.
A cigányok beszédesen egym ásra pillantanak. 
Nekünk a szemünk se rebben, csak pár p illa­
natig derm edten bám ulunk a falra, a plafon­
ra. ki hova.
Székely Józsefné csodálatosan énekel. Igazi mes­
tere a népm űvészetnek, ha nem is ju to tt még 
senkinek eszébe, hogy kitüntesse a „népm űvé­
szet m estere” címmel. Sem a lánya, sem a Ci­
gányszínpad jelenlegi sztárja. H orváth Zsuzsi 
nem léphet a nyomába, pedig ők is szépen éne­
kelnek. A híres Kígyóbaliada egyik változatát 
adta elő, tünem ényesen, megrendítően.
Rohanás ú jra  autóval, tűző napsütésben. F árad­
tak  vagyunk. Én csak három  napja nem alszom 
eleget, a stáb  m ár két hete já rja  így az orszá­
got. Kell a mókázás, az ugratás, a röhögés, a re ­
keszizom fájdalm a ahhoz, hogy ébren és éberen 
tartsák  magukat. Záporoznak a „sztorik”. Van 
egy pár ..nagy szám ”. Amikor a segédoperatőr
— talán Hodászon? — eláju lt egy putriban. Ami­
kor a rendezőasszisztens föláldozta m agát a 
stábért, s elfogyasztotta, am ivel m egkínálták.
— M indent a film ért — m ondja a  gyártásveze­
tő. — Csak a riihöt meg a kiütéseket nem válla­
lom. Én m ár egy életre cigányszakértő vagyok 
Elég
Nincs szerencséje különben. Ösztönös idegenke­
dése félrehúzná a cigányok társaságától, am int 
kötelezően le tud ta a dolgát, ám sötét bőre m iatt 
m indenütt cigánynak nézik, s épp őt választ­
ják  ki előszeretettel, hogy kiöntsék elő tte a lel­
kűket.
— Ez a cigányélet. a miénk — sóhajt föl a rö­
högések szüneiében az egyik világosító. — Ide­
je volna m ár ha"'anézni. hogy mi a helyzet az 
asszonnyal. CSALA KAROLY

A gyerekkori játékok ébren tart­
ják az alkotó ösztönöket és különbö­
ző készségek kialakításához járulnak 
hozzá. Ez a „bűvös kulcs” segít át­
lépni a mesék birodalmából a való­
ságba: a babák féltése átalakul csa­
ládi felelősséggé, az építőkockák he­
lyét átveszi a szerszám, a körző, 
vagy a toll. A szegényember legki­
sebb fiától tanultuk meg, hogyan 
kell legyőzni a hétfejű sárkányt, 
vágtunk ollóval papírbabát, vagy 
építettünk hóembert, varrtunk ba­
baruhát. Szerepeket játszottunk, or­
vost, rablót, indiánt — és eközben 
ízleltük meg az alkotás örömét. Elő­
fordult, hogy ránk szóltak: „eredj 
tanulni, te nem vagy indián” — ek­
kor ismertük meg a csalódás keserű­
ségét, a meg nem értettek magá­
nyosságát.
A kisgyerek fantáziája gazdag. Me­
séket talál ki. bonyolult helyzeteket; 
bátran és meglepő magabiztosság­

gal rajzol, a körülötte levő dolgokat 
döbbenetes jellemzőerővel ragadja 
meg. De az évek számával magatar­
tása változik, tudomásul veszi, hogy 
a virágok kisebbek, mint a házak, s 
szégyellni kezdi, hogy korábban er­
re nem gondolt. Ítéleteiben is bi­
zonytalanabb lesz, kezdi előnyben 
részesíteni a tanult ismereteket.

Moholy-Nagy László, művészetpeda­
gógiai tapasztalatait összegező köny­
vében. a „Vision in motion”-ban 
mutatott rá arra. hogy az iskolai ok­
tatásban a súlypont sajnálatosan a 
megtanulható anyagra helyeződött 
át, s a követelmény nem az „alko­
tás". hanem a ..befogadás” fejleszté­
se lett Ennek eredményeképpen 
egyre kevesebb a példa az önálló 
kezdeményezésre az életben és a kü­
lönböző munkaterületeken. Az így 
képzett ember az összefüggések ke­
resése, környezetének átalakítása he- ►

Kicsi
m űhely,
nagy
m űhely

„A játék 
az különös
gömbölyű es gyönyörű, 
csodaszép és csodajó, 
nyitható és csukható, 
gomb és gömb és gyöngy gyűrű. 
Bűvös kulcs és gyertya lángja, 
színes árnyék, ördöglámpa.'’

(Kosztolányi Dezső)

„TE MEG ÁLU EL INNEN!"


